
 نامهتسلیت

شباب مخلص و   ی ازار و تسلیت خود را نسبت وفات بدرالدين أوزجان، یک ولایه ترکیه نهایت سوگو -حزب التحریر

 دارداش ابراز میق صاد

 )ترجمه(

قدم برای تحکیم اسلام گی خود را صبورانه و ثابتکه سالیان زندهکسی ؛مردان مخلص و صادق در راه حمل دعوت بود موصوف از

الدين  ه و جرمنی بود. فلهذا، استاد بدر گی، دعوت نمود. موصوف از جمله سابقون در راه حمل دعوت اسلامی در ترکیدر زنده 

 دار فانی را وداع گفت. جان به حق سپرد و  ،که بستری بودجای  ؛م در شفاخانه2019اکتبر  11أوزجان، به تاریخ 

 [156بقره: ] ﴾إنَِّا لِلّهِ وَإنَِّا إِليَْهِ رَاجِعونَ ...﴿

 !گرديم آن الله ايم و به سوی او باز می  ...ما از ترجمه:

وتعالی به  جز از الله سبحانه هو هرگز نسبت پاکی را ب دهیم شاهد باشد و نیز شهادت می خواهیم کهتعالی می ما از الله سبحانه و 

تن از جمله مخلصین در راه حمل دعوت برای تأسیس مجدد خلافت راشده ثانی  الدين أوزجان یککه استاد بدر   دهیم کس نمیهیچ

اقارب و   هااسلامی را برای فرزندان، نوه  و افکار ناب اند دین الله سبحانه وتعالی را در زمین تحکیم ببخشدبر منهج نبوت بود تا بتو 

گری به محضر عام بگوید و  تفاوت از ملامتی هر ملامتکند و نیز بتواند کلمه حق را بی طور خستگی ناپذیر منتشر هیانش باطراف

 کند. تبلیغ 

ر وی  چنین بتعالی استدعاء داریم تا در روز حساب و جزاء وی را صاحب جایگاه محترم و صدق بگرداند و هم حانه و ما از الله سب

ش نموده و به خانواده محترمش صبر جمیل عطاء نماید  ارزانی بدارد و الله سبحانه وتعالی رحمت خود را شامل حالپاداش کامل را  

 و تسلیت باد بر اقارب، عزیزان و برادرانش در راه حمل دعوت اسلامی.   

لُوا تبَدِْيلاًمِنَ المُْؤْمِنِيَن رِجَالٌ صَدَقُوا مَا عَاهَدُوا اللَّهَ عَليَْهِ فَمِنْهُم مَّن قَضَ ﴿  [23]احزاب :﴾  نَحْبَهُ وَمِنْهُم مَّن ينَتَظِرُ وَمَا بدََّ

اند؛ برخی از آنان   تعالی( بستند، صادقانه ایستادهوکه با الله )سبحانهبر سر عهدی  ؛منان مردانی هستنددر میان مؤ  ترجمه:

و هرگز تغییر و تبدیلی در عهد و   نوشیدند( و برخی دیگر در انتظار اند و در راه او شربت شهادت پیمان خود را به آخر رساندند )

 پیمان خود راه ندادند.
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